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TEPMIHOJOrNIYHI AKLLEEHTM Y NEPEKNAAO3HABYIW KOHLENTOC®EPI
INIbKA KOPYHLA TA PO3BYAOBA YKPAIHCbKOI WKOJNIU NEPEKNAAQO3HABCTBA
SAIK YHIBEPCUTETCbKOI AUCUUNNIHU

B c Ty n . lepeknado3Haseus lnbko Bakynosu4 KopyHeub — yKkpaiHcbkul " crioeosit06" ma oOuH 3 OCHOBOIMOJI0XHUKI cy4acHoOl
YKpaiHCbKOI WwKosu nepeksado3Haecmea, sikuli peeHo eucmynae npomu "3pociliuieHHsT" pidHoi moeu. I. KopyHeuyb npedcmaensie
JniH2eicmuyHy 2inKy ykpaiHcbko20 nepekiiado3Haecmea, xo4a peeHo nponazyeas i eidcmoroeas iHmepecu yKpaiHCLKOI WKOU XyOox-
Hbo20 nepeknady. Mema po6omu — npoeedeHHs1 KOMIJIEKCHO20 CUCMEeMHO20 aHaii3y iHoueidyanbHux ocobrnueocmel exueaHHsS
ma cymHocmi 3Ha4yeHb 6a3oeux nepekado3Has4yux mepmiHie "moyHicme", "8ipHicmb", "8idnoeidHicms", " ekeieasieHMHicme"
"adekeamHicmb", 8KJTFOYHO i3 iXHiMU Mopgbonio2iyHUMU ¢hopmamu, y nepekriado3Haesyill KoHyenmocagepi Inbka Bakynosuya KopyHusi.

M e T o aun. Hawe docnidxeHHs1 BUKOHaHe 8 MeXax 0ecKpUnMueHoz2o0 rnepexsiado3Hascmea ma crupaemsCcsi Ha pempocrekmus-
HO-OiaxpOHiYHUl i cUHXPOHiYHUU nidxodu. [IpoeedeHO MOpi8HsIIbHO-KOHMeKcmyasbHe 8U84YeHHsI CMUC/I08020 3Micmy dociii-
dxyeaHux mepmiHie 8 aemopchkkili mepmiHocucmemi I. KopyHust ma iHnmepmekcmyanbHo-cucmeMHull aHasi3 iXHb020 eUKOpUC-
maHHs1 8 NeeHUX 3Ha4YeHHsIX, mekcmax i KoHmekcmax. [I[poeedeHo KinbKicHUl aHani3 o6paHux mepmiHie.

Pe3ynbTaTtu. BuweszadaHi mepmiHonozi4Hi oOUHUUi npoaHanizoeaHo 8 KOHMeKkcmi aemopchbKoi KoHUenyii nepeknady
I. KopyHusi sik 0OHO20 3 OCHOBOIMOJIOXKHUKI8 Cy4acHOI yKpaiHCbKOI WKolu nepeknado3Haecmea ma npedcmasHuKa U meopemuka
WKOJIU KOHMeKCcmyaslbHO-CMUCI108020 nepeknady, sika po3ansidae 2eHepauyilo KOHMEKCMOM CMUCJI08020 3Micmy mekcmy.
Bu3Ha4eHO aemopchki 8iOmiHKu 3Ha4eHb i NpiopumemHicmb mux 4Yu iHWUX MepMiHie 8 aeMOPCLKOMY HayKO8OMY MOGJIeHHI
I. KopyHusi. Yepe3 nopieHsiibHO-KOHMeKcmyasibHe 8U84eHHs1 asmopcbkoi mepmiHocucmemu I. KopyHusi eusHa4eHO eKcmeHcio-
Han ma iHmeHcioHan eionoeidHux mepmiHoesnieMeHmie i docnidxeHo ixXHi penieeaHMHI xapakmepucmuku, HadaHi iM aeémopom.
BuceimneHo ¢pinocodpito nepeknadozHasyoi koHuenmocgpepu I. KopyHusi. BusHayeHO c¢hakmopu ensuey Ha CMmaHOBJIeHHS!
nepeknado3Hasy4yoi KOHUenmocgepu Ha Haykoee mMoersieHHst |. KopyHuysi.

BucHoBkwu. JenmpansHe micye y gpaxoeomy moesieHHi I. KopyHuys 3alimae mepmiH "eipHul" i ilo2zo mopghonozivyHi ¢hop-
mu; nopsd i3 mepmiHoM "eipHul" AocniOHUK aKmueHO fnocsly208yembCcs MepMiHOM " docmoeipHull", sKulli e8axae MOYHiWUM.
CuHOHiMOM Ao mepmiHa "eipHull nepeknad’ docniOHUK Ha3ueae "peanicmuyHul' nepeknad. EkcmeHcioHan mepmiHa " eipHicmb"
y I. KopyHusi eknroyae noHssmms " adekeamHocmi' sk Halleuujo2o cmyrneHsi eipHocmi ma " ekeieaneHmHocmi' sik abcosmromHoi
gipHocmi. InmeHcioHan mepwmiHa "eipHicmb" oxonmoe pisHopieHeeicmb eiOmeopeHHs1 opuziHany nid yac nepeknady, a came

deHomamueHy, KOHomamueHy, 3micmosy, npazmamuyHy U ecmemu4Hy CKJ1adoei.

KnwuyoBi cnoBa: ekeieaneHmHicmb, docmoegipHicmb, moYyHicmb, gipHicmb, cmucs, nepeknao.

BeTtyn

Mepeknago3HaBeub Inbko Bakynosuy KopyHeup —
YKpaiHCbkMI "cnoBonto6” Ta 0anH 3 OCHOBOMOJIOXHMKIB CY-
YacHOi YKpaiHCbKOI LUKOMM nepeknago3HaBCTBa, SKUR
PEBHO BUCTYMNaB NPOTU "3POCINLLEHHS" pigHOT MOBW. Inbko
Bakynosuy KopyHeLp po3byaoByBaB ykpaiHCbke nepeknago-
3HaBCTBO MNepeayciM B YHIBEPCUTETCLKUX NEKLiNHUX Kyp-
cax y KuiBcbkoMy HaLjioHanbHOMY MiHrBICTUMHOMY YHiBep-
cuTeTi. Y CBOIX npausax 3 Teopii, KpUTUKM Ta NpakTUKu ne-
peknagy OOCMiQHVK pO3BMBaB ifel0 BapiaTMBHOCTI ekBiBa-
neHTHoro nepeknagy. NpeAcTaBHUK NiHMBICTUYHOT MKW
YKpaiHCbKOro nepeknagosHaBCcTBa, SK i peaniesHaBuus
Pokconana 3opi4ak, Inbko KopyHeup y BlacHnx nepeknago-
3HaABYMX Mpausx AeTanbHo obOrpyHTOBYBaB (poO3nvcyBaB)
"ekBiBaneHTHi BapiaHTM" nepeknagy. Inbko KopyHeup fo-
KnagaB uummanux 3ycunb And nogansLlioi po3dynosu
YKpaiHCbKOI LUKONMM nepeknago3HaBCcTBa Ta nepeknago-
3HABYOi  TEpPMIHOCUCTEMM, BU3HAKYUM  MiXAMCLMNNi-
HapHICTb nepeknago3HaBCcTBa fAK ranysi 3HaHb. Y 12-my
BUMYCKY niTepaTypHO-MUCTELbKOro XypHany “BcecsiT"
1979 p. y ctaTTi, npuceayeHin 50-M BUMyckam HayKOBOro
36ipHuKka "lHo3emMHa dinonoria” i HanucaHin y cnie-
aBTopcTBi 3 Bacunem Bybnukom, Inbko KopyHeupb 3a3Ha-
yae, Wo 36ipHUKY Bpakye "r'pyHTOBHMX NOMEMIYHUX cTaTewn
i3 TeopeTVyHUX NUTaHb nepeknagy”, agXe HasaBHI cTaTTi
TOpKalTbCs 34e6inbWoro "okpeMmx acnekTiB nepeknago-
3HaBCTBa", a camMe '"rpamaTuyHuX, NEKCUYHUX i CTUMICTUY-
HUX ocobnusocTen”. JocnigHWK HanonsraB Ha HeooOXxia-
HOCTi OGroBOpeHHs1 "CyTO nepeknagaubkvx npobnem i
nybnikauii MaTepianis 3 TEKCTOMOMYHUM 3iCTaBMNEHHSAM
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pi3HMMK MoBamun”, gki 6 manm "He cyToO iH(bopMaTUBHWIA
xapaktep", a "nonemMiyHy rocTpoty" i 3adinanu "nekydi
nuTaHHA Teopii Ta npakTtukn nepeknagy” (KopyHeup &
Bybnuk, 1979, c. 144). 13 1986 p. i Wwe gecaTmpivysa nocnins
y nepeknago3HaBumx npausix |. KopyHeub BAaBaBcsi [0
aHrnincekoi MoBM  Ansg  Toro, wWo6 yHuMKaTM nucatm
pocincekor, agxke 6ys nig onanot KOB 3a yyacTtb y pyci
wictaecaTHukis (KopyHeup, 2017, c. 14).

MeToau

Hawe gocnimkeHHs BUKOHaHE B MeXax AECKPUMTUBHOIO
nepeknago3HaBCcTBa Ta CMMPAETbCA Ha PETPOCMNEKTUBHO-
OiaXpOHIYHWIA |  CUHXPOHIYHMI nigxoawn. [lpoBeneHo
NOPIBHSINbHO-KOHTEKCTYanbHe BUBYEHHSI CMUCIIOBOrO 3MicC-
Ty AOCNiAKyBaHUX TEPMiHIB B aBTOPCbKIN TepMiHOCUCTEMI
|. KopyHust Ta iHTepTeKCcTyanbHO-CUCTEMHUI aHani3 iXHbLOro
BUKOPUCTAHHS B MEBHUX 3HAYEHHSIX, TEKCTaX i KOHTEeKC-
Tax. [poBeneHo KinbKicHMI aHani3 obpaHux TEpMIiHiB.

PesynbTaTtu

Buknap ocHoBHoOro marepiany. l/ibKo KopyHeub SIK
meopemuKk KOHMeKcmyasibHO-CMUCJI08020 [1epeksia-
dy. Inbka KopyHusi OouinbHO HassBaT MpeacTaBHUKOM i
TEOPETUKOM LLKOSM KOHTEKCTYarbHO-CMUCIOBOrO nepekna-
oy, ToOTO LWKOMKW, fka po3rnsaaac nepeknag CMUCIIOBOro
3MiCTy opuriHany 3 ornsgy Ha noro (ekctpasepbanbHi)
KOHTEKCTW, OOCMiAXye reHepauito CMUCNY B TEKCTi KOH-
TekcToMm (iHWuMu Ti NpeacTaBHMKamMu € Buknagadi Kuiscb-
KOro HaujioHanbHOro yHisepcuTeTy imeHi Tapaca LlesyeHka
B'auecnas KapabaH i Bitanin Paguyk). Cmucn ("sense"), 3a
|. KopyHueM, — Le KOHTEKCTyarnbHe 3HayeHHsi, NopoaKeHe
KOHTEKCTOM, YacTo OKasioHalnbHe; OfHE i Te came 3HayveH-
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HA ("meaning") MOXe MaTtu pisHi cMucnn, agxe "cmucn” —
Le KaTeropis MUCNeHHs, a He moBu. CMUCIOBUIA Nepeknaz
Habnwkae 40 CMUCIY B YHiKanbHOMY KOHTEKCTI, SIKUiA TBO-
pATb CrioBa 1 A03BOMSE BiAINTY Bif AOCMIBHOIO nepeknaay,
sikniA 36epirae croBecHi 3HadeHHs1. 3okpeMa, y cTaTTi "Ho-
Be XUTTA" 1967 p. yKpaiHCbKOI, Y AKi OOCNIOHWK aHanisye
yKpaiHcbki "BapiaHTu" "Vita Nova" [daHte, |. KopyHeupb pae
BM3HaYeHHA nepeknagosi SK "opmi TBOPYOI AifAnbHOCTI,
sika nepegbayae He WO iHWe, K TOYHE BIATBOPEHHS 3MIiCTY
[0 HANTOHLUMX CMUCIOBUX BIATIHKIB", @ TakoX, Ae ue nuwe
MoxnmBo, — "i bopmun TBOPpIB, WO nepeknagatTeca” (Ko-
pyHeub, 1967, c. 95).

Ha puc. 1 cxemaTuyHO npeacTaBneHo aBTOPCHKY KOHLEn-
Tocepy Inbka Bakynosuua KopyHus. LleHTpanbHe micue y
(haxoBOMy MOBMEHHI aBTopa 3anMmae TepMiH "BipHUI" i 1oro
MopdpornoriyHi popmu. [Nopsaa i3 TepmiHOM "BipHUIA" AOCTIOHMK
aKTVBHO NOCMYroByETLCH TEPMIHOM "AOCTOBIPHWUIA", SIKUI BBa-
*ae "TouHiwmum" (KopyHeub, 2001, c. 147).

Ha ocHOBi MOPIBHANBbHO-KOHTEKCTYaNbHOrO BUBYEHHS
Ta iHTepTeKCTyanbHOro aHamnisy CMUCMOBOro 3MiCTy AOCHi-
[KyBaHMX TEPMIHIB BXMTUX Y npausax 3 ictopii, Teopii Ta
KpuTukn nepeknagy |. KopyHUs B NEBHUX 3HAYEHHSIX | KOH-
TEKCTax MU BU3HAYUNM EKCTEHCiOHan Ta iHTeHcioHan Bid-
NOBIAHWX MOHATb | AOCNIANNN PENeBaHTHI XapakTepUCTUKK,
HagaHi im aBTopom. KinbkicHuiA aHania 6a3oBKx nepeknago-

Faithful
franslation
(BipHwM#
nepexaaa)

AAEKBATHUA
NepekAaA

ExBiBQAEHTHWI
NePEKATA

HACTOTHICTb ABTOPCBKOIO
TEPMIHOBXWBAHHA

AAEKBATHICTb

DEKBIBAAEHTHICTb

DAAEKBATHICTE

OBIPHICTb

DBIANOBIAHICTE

BTOHHICTb

OIHWI CUHOHIMMHI TEPMIHOACTIMHI O AMHMLL

BipHICTb

EkBIBOAEHTHICTb

3HaBYMX TEPMIHIB "TOYHICTB", "BIpHICTL", "BignoBigHICTb",
"eKBiBaneHTHICTb", "ageKBaTHICTb", BKIIOYHO i3 IXHIMMK
MopdonoriyHMMKU opmamu, y nepeknago3HaB4oMy OuUC-
Kypci Inbka Bakynosuya KopyHus nokasas, WO Y BiACOTKO-
BOMY CMiBBiAHOLIEHHI TepMiH "BipHiCTb" ("AOCTOBIpHICTL")
€ HanyacToTHIWMM. CMHOHIMOM [0 TepmiHa "BipHUA ne-
peknag" OOCNigHUK HasuBae '"peanicTU4HU" nepeknag.
EkcteHcioHan TepmiHa "BipHCTh" y |. KopyHus Bkmtovae
NOHATTS "ageKBaTHOCTI" SIK HAMBMLLIOrO CTYNeHs BipHOCTI Ta
"ekBiBaneHTHoCTI" sk abcomnoTHOI BipHOCTI. |HTeHcioHan
TepMiHa "BIpHICTb" OXONMIOE Pi3HOPIBHEBICTb BiATBOPEHHS
opwvriHany nig Yac nepeknagy, a came AeHOTaTUBHY, KOHO-
TaTUBHY, 3MIiCTOBY, MparmMaTtvyHy M eCTeTUYHY CKIadoBi.
AHrnivicekun Tepmin "faithful translation" Inbko Bakynosuy
Ha3vBaB BiOMOBIQHUMKOM YKpPaiHCbKMX TEpPMIHIB “"agekBaT-
HWA, BipHUIA nepeknag”. IHTeHcioHanm MNOHATH "TOYHICTBL"
i "BignoBigHicTL" y |. KopyHUs Bkasye Ha "TexHiYHUA" xapak-
Tep uMX TepMiHiB y gocnigHuka. TepmiH "BignoBigHiCcTb"
i noro mMopdornorivHi opmMy Mae BULLY YacTOTHICTb 3a
TEPMiH "TOYHICTL". PeLieH3youn TOM Ym iHWWKA BapiaHT ne-
peknagy abo nepeknago3HaBdy npauto, |. KopyHeub Bxu-
BA€ CUHOHIMIYHI TepMiHM "piBHO3HAYHMIA", "PiBHOLIHHMA"
i iXHIMK crnoBOOPMK, a TaKOX SKICHI NMPUKMETHMKN “"BOa-

", "pobpuin”, "rapHnii”, "gouinbHU" nepeknag ToLlo.

*15) ilenToc! E‘;‘J__;;’p a

AeHoTaTMBHa
KoHoTaTtueHa
3micToBa
MparmaTtnuna
EctetnuHa

HaviBuiwmi cTyniHb BipHOCTI
®DyHKUiOHaNbHICTL
* BiaTBOpIOBaHICTL Ha Pi3HNX PiBHAX

AGCOnIoTHa BipHICTL

SlkicHa Ta kinbKicHa penpeseHTauia
®DyHKUiOHaNbHICTL
BiaTBOpIOBaHICTL Ha Pi3HMX PiBHAX

Puc. 1. ABTOopcbKa KoHuenTocdepa Inbka KopyHus

3a |. KopyHuewm, y gaBHbopumMcbkoro mucrvtens Lvue-
poHa "BipHicTb AyxoBi" ('sense-to-sense") nongarana y BigTBO-
PEeHHi CMUCy Ta CTUMIO TBOPY [Kepena, Moro BUpaxarbHUX
3acobiB, @ He 3HaYeHb OKPEMMX CIiB i IXHBOrO PO3MILLEHHS Y
TBOpIi/ypuBKy mxepena. lNpoTe, Ha AymKy AocnigHuka, lepo-
HiM, y4eHb LinuepoHa, 6aunB ronosHe 3aBAaHHS nepeknaga-
Ya "BipHOro AyxoBi", Hacamnepen, y BipHi nepegadi 3MicTy,
CKMafoBUX YacTuH i komno3awuuii TBopy nepeknagy (“faithful
conveying of the content, the component parts, and the
composition of the work under translation"). JocnigHuk Ha3w-
Ba€ XyAOXHiN i niTepaTypHUA nepeknagn Takumu, Lo "BipHi
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nyxosi" opwuriHany ("a literary/ literary artistic or any other
faithful sense-to-sense translating") (KopyHeub, 2003, c. 49),
came TaK siK [JOBOAWMMM Lie YKpaiHCbki HEoKnacuku Ta ne-
peknagosHasui M. 3epos i M. Punbcbkuii.

He omwuHae yBaroto gocnigHuk i "BipHicTb Oyksi" Oxe-
pena. 3okpema, y npaui "Teopia i npakTuka nepeknagy
(acnektHun nepeknag)"' 2003 p. BuaaHHs |. KopyHeub cTae
Ha 3axuCT nigpsgHUKa SK pisHOBUAY nepeknagaubKol Aisnb-
HOCTi (WO BiApi3HSE MO3WUil0 AOCMiAHWKA Big, Nornagis Ha
nigpsagHnK nepeknagosHasuie M. Punbcbkoro ta P. 3opie-
yak). MigpsgHuk, 3a |. KopyHuem, "4epes BipHiCTb OykBi
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nepenae CMUCI, BUPaXXEHUI rPynoto CriB i peyeHb Ha piBHI
NMeBHOro TEKCTy, a came absauy, KynneTy, ypyBKy npaui 4m
Bciel npaui ("strictly faithful rendering of sense expressed
by word-groups and sentences at the level of some text")
(KopyHeub, 2003, c. 18). BogHoyac AocnigHWK BU3HAE, LLO
niopsgHMK, YacTo 3aBAsikM PiBHOMaHITHUM TpaHcdopma-
uisim, "abcontoTHo BipHO nepefae nuwwe 3mict" (“interlinear
translation always provides a completely faithful conveying
only of content which is often achieved through various
transformations"). MNepepatoun x 3MicT, NiAPAOHWK MOXe
"BipHO" M NOBHO MOro BiATBOPIOBATM Yepe3 “eKBiBaneHTHI
BapiaHTu" ("In interlinear translation, however, the full
content can be faithfully rendered with the help of
...equivalent variants"). |. KopyHeub Hanonsdrae, wo nig-
PSAHUK BIPHO nepegae 3MiCT Pi3HUX CMMUCIOBUX OOUHMLUP,
HaBiTb TUX, AKi HE MalOTb CTPYKTYPHUX E€KBiBaneHTiB B YK-
paiHcbkin moBi (“faithfully conveys ...the content of different
sense units, which have no structural equivalents
in Ukrainian") (KopyHeLp, 2003, c. 19).

TepmiH "TouHicTb" |. KopyHelb HanvacTiwe BMKOPUCTO-
BYE, KONMW XapakTepusye nepeknag BnacHuUX iMeH 4m Tono-
HiMiB. Hanpwknag, Ha aymky |. KopyHus, |. BineHko "He
30BCiM TO4YHO" BIOTBOPKOE B Mepeknagi 3ByKOBi dopmu
BNacHUX iMeHHuKiB, Hanpuknag, puwyxa gk "Grishukha.
Okpim iHworo, |. BineHko "nogekyau HeTOYHO" nepefaBaB
YKpaiHCbKi TOMOHIMU, a TaKoX NPUNYyCTUBCH "AeAKNX HETOY-
HOCTEN Mig 4Yac BiATBOPEHHSA 3MICTOBMX 3HAYEHb Pi3HUX
MoBHUX oamHuub” (KopyHeub, 1995, c. 59). Inbko Bakyrno-
BMY YMMarno JocnigXeHb NPUCBATUB caMe NUTaHHAM TpaH-
cKpunuii Ta TpaHcniTepauii SK BuAam nepeknagaubkux
TpaHcdopMauin, amke OOpoBCA NpPoTM  “MepekpyyeHb
CNpoLLEeHb | HagMipHOCTEW" SK HacniaKy "KinbKaBikoBOI KOMO-
HianbHOI 3anexHocTi Ykpainn" (KopyHeup, 1995, c. 59).

Inbko BakynoBuy niaTpumyBas i Hagani po3BuBas igeto
Heoknacvka M. Punbckoro npo "piBHOUIHHICTE" MiXK Tekc-
TOM [xepena Ta TEeKCTOM nepeknagy, AOBOAAYM, WO Bifg-
[aBaTn BapTO MepLUOYEProBo "rofioBHE", XXepTBYoYN OpYyro-
pagHuM. Y ctatti "HoBe pocnimpkeHHss 3 npobnem ne-
peknagy", HanvMcaHy y cnisaBTopcTsi 3 Muxarinom QyayeH-
koM, |. KopyHeub peueH3ye moHorpacito B. KonTinosa
"MepwoTsip i nepeknag". B. KonTinos, Ha aymky |. KopyH-
usl, "NEepeKkoHNMBO [AOBOAWTL MOXIUBICTb MOBHOLIHHOMO
XYOOXHbOrO BiATBOPEHHsI nepLioTBOpy"”, pos3suBac “igel
BiANOBIAHOCTI CEMaHTUKO-CTUNICTUYHOT CTPYKTYpWU OpwUri-
Hany" Ta nepeknagy, sika JOCAraeTbCsi Yepe3 BiATBOPEHHSI
Ha (POHEeTUYHOMY, PUTMIYHOMY, NEKCUYHOMY, MOPAONOriy-
HOMY Ta CUHTakCU4HOMYy piBHAX (KopyHeup, & [dyayeHko,
1973, c. 159). 3a I. KopyHuem, B. KonTinoe posrnsgae
CEeMaHTUKO-CTUMICTUYHY BIOMNOBIQHICTE 4Yepe3 napagurmy
"BignNoBiAQHICTL — YacTKoBa BiAMNOBIAHICTL — PO3GiXKHICTL",
OOCSITHEHHS1 HaMBMLLOTO CTYMNeHs1 siKOi, HeMoxnuee 6e3
ypaxyBaHHS "CTUNICTUYHOI (PYHKLUii" opuriHany, a 3sicTas-
NeHHs TeKCTiB Axxepena v opuriHany, Ha aymky |. KopyHus,
BapTO BECTM Ha 3MICTOBO-CEMAHTUYHOMY Ta CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHOMY pPIiBHAX. |genHa, ecTeTnyHa Ta CTURICTUYHI
koHuenuii y B. KonTinoea, sik postnymadye |. KopyHeup,
MalTb "Bignosigatn" koHuenuii opwuriHany (KopyHeup,
& AOynvenko M., 1973, c. 158). 3a |. KopyHuem, B. Kon-
TiNOB KPUTUKYE "HeobmexeHy cesoboay" y nepeknagaubkin
JisanbHOCTI, Nnpuknagom gkoi B. KonTtinos BBaxae "cTtunisa-
Lito nepeknagy”, Konu B nepeknagi BXuBalTbCcs Taki "CTu-
nemun", WO He € "BiONOBIOHUKAMW TUX YM IHLUNX €NEMEHTIB
opuriHany" (KopyHeub, & Oyayenko, 1973, c. 159). BogHo-
yac |. KopyHeub noginse gymky B. KonTinosa wopao BigHe-
CEHHs1 nepecniBiB A0 OpuUriHanbHOT TBOPYOCTI, aHani3 sKoi
He HanexuTb A0 KOMMeTeHLii nepeknago3HaBCcTBa.
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Mpote |. KopyHeub Aewo Henorogxyetbcsa i3 “"6es-
3acTepexHum" nepekoHaHHaM B. Kontinoea npo Te, wo
"BCi cneumdivHi enemeHTM MOBM nepLlioTBopy" "nigndra-
I0Tb HEOAMIHHOMY BIATBOPEHHIO B nepeknagi... LUsSXom
KOMMeHcaLji HenepeknagHoi ocobnmBocTi”, "HagoNoXyun
nponyLieHe Yyepes BiATBOPEHHS NOro B iHWIOMY MicLi". Inbko
BakynoBu4y cTBepaxye, WO iCHye psa “cneumdiyHux ene-
MEHTIB", 30KpeMa "CTUni3auifHO-iICTOPUYHOro nnaHy”, Ki
"He nipparTbcs komneHcauii” (KopyHeub, 1973, c. 160).
HocnigHuk gopae, wo B. KonTinos i cam cnpocTtoBye Bnac-
He TBEpOXXEHHS, 3a3Havaroum "6es3niacTaBHICTb BUMOT Bif-
TBOPUTK B Mepeknagi Bce HasBHe B opuriHani'. 3okpema,
3a |. KopyHueM, "eBgoHia" Ta "gesiki 306paxkanbHi 3acobu
MOBM MepLUOTBOPY" "BiATBOPIOOTHCA NULLE YacTkoBo" abo
" "30BCiM He BigTBOpHOOTLCA". Ha Aaymky gocnigHuka, go-
6ip 3acobiB KomneHcaLii 0OyMOBMIOETLCS XapaKTepoMm
eneMeHTa, KM i nignsarae, >xaHpOBOK OCOBNUBICTIO TBO-
py Towo. Hanpuknag, Ans OeskMX CUCTEM BipLUyBaHHSsI
CXiOHUX i EBPONENCbKUX NOETIB "piBHO3HAYHa KOMMNeEHcaLlis
HEMOXINNBA, | Nepeknagay BoaeTbecst 4o 3amin" (KopyHeup,
1973, c. 160). 3pewrToto, |I. KopyHeub pobuTb BMCHOBOK,
WO LiNKOBUTOI "KOMMEeHcaUii BTpaT LOCAITM BaXKo, a 4a-
COM i 30BCiM HeMoXnmBo. Tomy Tpeba abaTtu npo Bignosia-
Hi 3aMiHK B cdepi TOoro um iHworo piHA nepeknagy”. OTxe,
ines M. Pvnbcbkoro wWopo HeobXigHOCTI XepTByBaTU 4u-
MOCb OpPYropsiiHMM B iM'A TOMOBHOIO 3HAXoAuTb NPSAMUIA
Biaryk y migxogax |. KopyHus. 3okpema, nepeknag, aHrmiicb-
KOIO LLeBYEHKIBCbKOI MOBICTi "XyaoxHuk" AHatonem binex-
KO "TPOXM BKOPOYEHUI MOPIBHSAHO 3 NepLIOTBOpOM" (Lo "He
30BCiM 6e36onicHo"), ane To "UiNKoM AOpeyYHo i BUNpasaa-
HO". A He BMCTa4vae LbOMYy BMAaHHIO, Ha AyMKy |. KopyHus
"xo4a 6 KOpOTKOro nepeaHbLOro criosa u nicnsicnoea” (Ko-
pyHeub, 1989, c. 187). IHWMM npuknagom crnyrye peueHsis
Ha nepeknagu TIOTIOHHUMKOBUX noBicTen A. bineHkom, ge
|. KopyHeLb 3a3Havae, Wo NOeTUYHI psagaku BapTO BiATBO-
ptoBaTu "y Tih camiin UM PyHKLiOHANbHO PiBHO3HAYHWIA 06-
pasHin cuctemi'. Ha gymky |. KopyHus, A. bineHko "cnosHa
nepegae BCi OCHOBI pucu" nepLloTBOpy, a came "noeTuy-
HUA PO3MIp; CYMiXHY XIHOYY puMmy; 4O NeBHOI Mipu eBdo-
Hito, 3MiCTOBE HaMOBHEHHS PSAKIB, a 3aranioMm i Noro nicex-
HicTb". 3a |. KopyHueMm, BiATBOPEHHS UMX puc pobuTtb ne-
peknag "eCTeTUYHO afeKkBaTHUM" YKPaiHCbKOMY MepLuo-
TBOpOBI (KopyHeupb, 1971, c. 131). |. KopyHeub Takox 3a-
3Hayae, Lo "4acoM Hernerko, a To i B3arari HEMOXNNBO nepe-
[at 3mictoBe 1 oyHKLiOHanbHe 3Ha4YeHHs1 psakiB, nodyao-
BaHWX Ha rpi cnosocrnony4yeHs" (KopyHeup, 1971, c. 132).

|. KopyHeLb Takox cnpocToByl0 "HaaBY3bke BU3HaAYEH-
Ha" MeTu nepeknagy, HaBegeHe B. KonTinosBum y MOHO-
rpadii "MepwoTsip i nepeknag” (40 pevi, Take BU3HAYEHHS
METU PO3LUMNPIOE i caM aBTOp MOHorpadii y CBOIX HacTyn-
HUX Nepeknafo3HaByMx npausx, 30Kpema B HaB4yanbHOMY
noci6HuKy "Teopis Ta npakTtvka nepeknagy" 1982 p. [o-
cnigHvK Jofae, Wwo "nepeknag mae 3a00BONbHATU NoTpebn
BCbOrO CycninbCTBa B LiNoMy", CNpusoyM po3BUTKOBI NOro
niTepatypu, kynbTypu oo (KopyHeup, 1973, c. 159).

Y posBigui "lMNepwi pocToBipHi nepeknaan B YkpaiHi"
|. KopyHeLpb AeLlo yTOYHIOE TEPMIH "BipHUIN" Yepes "BnacHe
[OCTOBIpHMI" | BKa3ye Ha MNOXOMXEHHs TepMmiHa Big Hi-
MeLbKUX pomaHTukiB, Hanpuknaa M. Fepaepa, sk “treue
Ubersetzung", a "npuHUMN [OOCTOBIpHOro nepeknaay"
HanakTMBHiLLe BNpOBagXyBaBcs came B HimeydnHi Hanpu-
kiHui XVIII — nouatky XIX cT. 3a |. KopyHuem, W. Fepaep
y ctatTti "[onocu HapogiB y ixHiX nicHAX" O0OBOAWTb, LIO
"nicHs moxe 36epertm B nepeknafi CBOK aBTEHTUYHICTb
TiNbKM 3a YMOBMW NOBHOMO BiATBOPEHHS BCIX ii cknagosBumx”,
TOOGTO "30BHIWHLOI Ta BHYTPIWHBLOI MaTpuLUi 3ByYaHHS
n yciei cunu i amicty" (KopyHeub, 2015, c. 259).
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3a |. KopyHueM, ykpaiHCbki noeTu-pomaHTukm B 1820—
1850-x pp. "We He ycsigomnioBanu nepesar NpuHLMNY
nocTtoBipHoro nepeknagy”. Y nepwe gecatupivua XIX cT.
M. Nynak-AptemoBcbkui, M. Bineubkuii-HoceHko, €. MpebiHka
"QoMecTMKyBanu'" nepeknaaun, CTBOPIOKOYM Ha TXHin dabyni
BnacHi TBopu " (KopyHeupb, 2015, c. 258).

Cnpoboto "goctosipHoro nepeknagy"” |. KopyHeub BBa-
xae "Oasuposi ncanvn” T. LLeByeHka, BUKOHAHUI i3 Npo-
30BOr0 CTapOCIOB'AHCLKOrO TekcTy. [locnigHuK 3a3Havae,
o uen nepeknag "nepefae BHYTPIWHIN OyxX opwuriHany".
T. WeB4yeHKo, "Ae MOXMMBO", 3aMiHIOE CTapOCIOB'SHI3MU
"yKpaiHCbKMMU, Binbll NOLWMPEHMMM, 3BUYMHUMU AN BCiX
BigNOBiAHMKaMK", HanNpuknag, CTapoCOB'SIHCbKE COBO
"cosiT" T. lleB4yeHkO 3amiHMB NOro "nMpsiMMMm BiANOBIOHW-
kom" "papga". 3a |. KopyHuem, T. lleB4yeHko Hamarascs
"HaNTOYHIWE AOHECTM 3MICT i BibninHMA cTUNb opuriHany",
BigTBOpIOIOYM "cuny ayxy" nepioTtsopy. NpoTe "3aunHate-
NSMW OOCTOBIPHOrO XYAOXHbLOrO Mepeknagy YKpaiHCbkKin
niTepatypi nepiogy paHHbOro poMaHTM3my" Gynu Tpu y4a-
CHUKM ranuubkoi nokyTcbkol "Pycbkoi Tpinui": M. Waw-
keBud, |. Barunesny i A. MonoBaubkuin, agxe nepiog nep-
woi nonosuHn XIX cT. B yKpaiHCbKi niTepaTypi "We He
3HaB AOCTOBIPHOrO MOETUYHOro nepeknagy” (BpaxoBykoun,
wo noetnyHun nepeknag T. LLesyeHka OyB 3pobneHun i3
Npo3oBux nepLlioTBopiB). CaMe y4yaCHUKM ranuubKkoi Mo-
KyTcbkol "Pycbkoi Tpinui" 3gincHunu nepuwi "Baani n goc-
TOBIipHi BapiaHTWM MOETWYHOro nepeknagy 3 BipLOBaHUX
TBOpIB" " (KopyHeup, 2015, c. 254).

PeueHsyoun nepeknag Bipwa nonbCbKOro mnoeta
@. KapniHcbkoro "Oo HOctuHn", BukoHaHunm M. Lawke-
BMYEM, OOCNIOHUK 3a3Ha4vae, HaBoOAYM Mpuknag, Wwo "3a-
ranbHUM 3MiCT nepegaHo nobpe", "xovya n He 6e3 He-
TOYHOCTEN", Hanpuknag, 3amicTb cTanoro AmbiYHOro
10-8-10-8, "y LWawkeBunya signosigHo 11-10-10-10". [o-
CNiAHUK Haronowye, Wwo € "HeTOYHOCT" B "nepeaaBaHHi
3micTy okpemux psgkis" " (KopyHeub, 2015, c. 255).

|. KopyHeLb HaromnoLuye, Lo BiH NOPIBHIOE "yKpaiHCbKUN
BapiaHT" 3 "aBTOpCbKMM BapiaHTOM" TBOPY. Hesaxawuu
Ha ue, 3a |. KopyHuem, nepeknag M. LawkeBnya "noBHic-
TIO BiATBOPMB €EKBiBaneHTHICTb yCcbOro Bipwa“. Y BuLle-
3a3HayYeHOMy Mepeknagi y HaBedeHin i nmpoaHani3oBaHin
[ocnigHMKomM CcTpodi KOHCOHaHTHa puma B opuriHani
"B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi" y "BignoBigHMX psakax” Bokani-
YHa, "xoya 1 nosHa". Ha gymky |. KopyHus, M. WaulikeBny
"3anuiiaeTbca BipHUM o6paHMM npuHUMnam” y BCbOMY
nepeknagi, agxe "BiH TOYHO i OOCTOBIPHO BIATBOPUB YCi
OCHOBHi CKNafoBi 30BHIWHbOI Ta BHYTPIWHBLOI MaTpuui
nepwoTsopy". 3pewToto, |. KopyHeup pobutb BUCHOBOK,
wo M. lawkeBny "AOCTOBIPHO Mepefas Y YOTUPLOX CTPO-
dax opwuriHan\amicT, popmy, nparMaTUyHUI NITEKCT | Ha-
BiTb AyX Ta eCTeTMYHMIN BMMMB Ha YKPAiHCbKOro untaya“,
"OOMECTMKyBaBLUM" OCTaHHIO CTpodpy opwuriHany CcBOiM
BNacHUM 3BepHeHHsaM" (KopyHeup, 2015, ¢. 253).

3a |. KopyHuem, y nepeknagax KOPOTKUX MOETUYHMX
TBOpIB i3 "Kpaneasipcskoro nitonucy" M. Lawkesny BuKo-
pucTtaB "crnoBHa agekBaTHi 3acobu” BigTBOpeHHs. [lMopis-
HIoouKM nepwoTBip B. MaHkn Zezhulice 3 noro "ykpaiHCbKMM
BapiaHTom" "3osynsa” M. Wawkesnya, |. KopyHeup 3a3Ha-
Yyae, Wo pagok "B wupiM nonu aybeub CToiTh" € "gocnis-
HUM eKBiBaneHTOM" NOeTUYHOro psaka opuriHany "V sirem
poli ddubec stoji", ampxe nepeknagay AONYCTMBCS "ABHWX
Oykeaniamis". [ocnigHuk 3a3Hayae, wo M. lWWawkesuy
"TOYHO nepepae abconoTHy GinblWicTb psakiB”, a woro
nepeknag 3By4uTb "3a 3MiCTOM TOYHO M NOETUYHO, BUCOKO-
xyooxHeo". M. WawkeBny, 3a |. KopyHueM BUKOPUCTOBY-
BaB "iAEHTUYHY pUMmy", "B TUX caMuX psgKax KOXHOI CTpO-
¢u Tor camuin NOpAJOK ChiB..., Ty camy KinbKiCTb cknagis”
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(KopyHeub, 2015, c. 251). "lMpuHumMnammn [OCTOBIpHOCTI",
3a |. KopyHuewm, € 1) NOBHICTIO nepegaHni 3MicT; 2) Linko-
BUTE BiATBOPEHHA 06pasHocTi; 3) nepefada nparmaTuyHO-
ro cnpsiMyBaHHs; 4) puTmomMenogika; 5) HaBiTb 4O BENUKOi
Mipu1 BiATBOPEHHSI 3ByYaHHsi/eBdOHiIi nepLioTBopy. Ha aym-
Ky pocnigHuka, M. LawkeBu4 OyB "HATXHEHHUKOM LIMX
NPVHLUMNIB JOCTOBIPHOro, peanicTU4HOro nepeknagy noe-
TuyHKx TBOpIB" " (KopyHeup, 2015, c. 252).

Y ponosigi "MpoTu nepekpyyeHb, CNpoLeHb i HaaMmip-
HOCTEW Nif Yac BiATBOPEHHS YKPAiHCbKMX OHIMIB aHrninch-
Koto MoBoK" |. KopyHeupb Haronowye, Wwo i3 NPU4mH Kinbka-
BiKOBOIi KONOHianbHOI 3anexHocTi YkpaiHu Big iHWnX agep-
XaB yKpaiHCbKi aBTOXTOHHI Mpi3BULLA, iMEHa, TOMOHIMiYHi
Ha3BW "nNoyacTn nepegarnTbCsi HEe B YKpaiHCbkin abo B cno-
TBOPEHI YKpaiHCbKi 3BYKOBIN CTPYKTypi", agxe "6araTto
CMoTBOPEHb" MOAAKTLCA B “POCIACHKIM nepeknagaubkin
TpaHCKpuNuii 4n TpaHcniTepadii”, Tob6TO "yepe3 MoBY-
nocepegHuk" (KopyHeub, 1995, c. 64). "lNepeknag ykpaiH-
CbKMX BMacHUX iMeH 4Yepe3 pOCiiCbKy MOBY MocepenHuK"
npoaoBxyBaBcs B cepeanHi 1990-x Tomy, WO "nNiHrBicTNY-
Ha Ta nepeknajaubka Hayka LWe He Bupobuna Ta He
3anpornoHyBana €eguHWX | YiTKUX MpaBun afeKkBaTHOro
BiATBOpEHHsA\Nepeknaay YKpaiHCbKUX OHIMIB Pi3HUMWU iHO-
3emHuMmn mosamun' (KopyHeup, 1995, c. 65).

3a |. KopyHuem, "BuKopucTaHHa Hanbnukyoro abo Ha-
OnKeHOro 3a NEeBHMMMU apTUKYNAUIMHUMW XapakTepucTu-
KaMu aHanora 3Byka poHemMun" TEKCTy [xepena Mae Micue
TOAji, KON MOBa Nepeknagy He CNpPOMOXHa nepefaTy 3BY-
KOBi 0COBMMBOCTI opuriHany, To6To y BUNaaKy BiACyTHOCTI
"eKkBiBaneHTHMX BignoBigHWKIB". [JocnigHuK goaae, WO BU-
pobneHHa cninbHOI ANs BCiX 3aXiAHOEBPOMENCBLKMX MOB
cuctemn "OGykBeHWUX BigMNOBIOHMKIB" MOXMMBE NuLIe Ha piB-
Hi YacTvHu npuronocHux 3sykiB (KopyHeub, 1995, c. 66).

Y craTTi "[JOMecTuKauia sk 3acid 36arayeHHs Hauio-
HanbHWX MOB i niTepaTtyp” |. KopyHeLb OTOTOXHIOE TEPMIHK
"nomMecTtukauia" Ta "ogomalwHeHHs" (Te, wo M. 3epoB Ha-
3/BaB "HACTaHOBOK Ha CBOEMOBHICTL", a J1. BeHyTi TepMmi-
Hom "domestication") i 3a3Hayae, WO Taky cTpaTerilo 3a-
cTtocyBaB uWe LuuepoH "nepeknagatoum 3 rpeubkoi, i He
3HaxoAa4YM NpPAMUX BIANOBIAHWKIB Pi3HUM NOHATTAM" (Ko-
pyHeupb, 2012, c. 180). 3a |. KopyHuem, Ans 3BUYHMX MO-
HSTb CbOrOAEHHS, TakMx AK NoeT, nMpo3a, Apama TOLO He
Oyno Hi npsMux "BiANOBIAHUKIB" B NaTWHIi, Hi "CMHOHIMIY-
HuX", Tomy LiuuepoH, #oro nonepeaHukM Ta HaCTYMHUKM
"0OMECTMKYBanu/ogoMallHioBanu Ui NOHATTA-TEPMiHK"
(KopyHeub, 2012, c. 179). JocnigHunk gopae, wo 6arato 3
TUX CniB, AIKi MU BXEe OAaBHO He CNpUMaemMo sK “"AoMecTu-
KOBaHi", € iHLWOMOBHMMUW, HaMpuknag, BULIHA, pyTa, OsSK
Towo. Tak camo "oAoMallHWUAMCS, JOMECTUKYBanucs, crta-
N HeBi4'€EMHMMM B HaLIOMYy CIIOBHMKOBOMY Garatcrsi"
crnoBa TIOPKCbKOro noxomxeHHs. Lle ogHa rpyna — ue
"ofoOMalLHeHi croBa Ta BUpasu” 3 rpeLbKol Ta NaTUHCLKOI
MOB. € 4ymMmarno igiomMmaTU4HUX BUpasiB, siki Takox "go-
mecTukyBanuca". "[JomecTukyeTtbes”, 3a |. KopyHuewm, i Tep-
MiHOneKkcuka.  "fAckpaBol  OOMecTuKauiew" — BBaxae
I. KopyHeub i "EHeigy" |. KoTnsapeBcbkoro, e nMcbMEHHUK
"ODomMecTuKyBaB" cTpaBu abo iMeHa YOonoBiKiB-KO3akiB.
3pewToto, pocnigHuk Hasueae "EHeiny” |. KoTnsipeBcbkoro
"0OMECTMKOBaHUM TPaBECTIMHMM TEKCTOM PUMISIHN30Ba-
Horo TBOpYy" (KopyHeub, 2012, c. 181). 3a I. KopyHuem,
"OOMecCTuKaLia cnpusna po3BUTKOBI HE nNuULie MOB, a i ni-
Tepatyp i MOBHUX 3acobiB", "pO3BWUTKOBI HaLjoHanbHOI
kKyneTypu". lepeknagava, SKMN CTBOPKE AOMECTMKALLiO
TBopy |. KopyHeub Ha3uBae "gomectukatopom”. "lMoBepx-
HEeBi fOMecTuKalii" CTBOPHOOTL "MpoBanbHi BUNagku", Ha-
BiTb "Mepelukomkaioumn” nitepaTtypHoOMy npouecy, amxe
BOHW He € 3MICTOBOK YW KyrNbTYpHO-iICTOPUYHOK apan-
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Tauielo N MalTb 3a MeTY "HacuIbHULbKE NpunallTyBaHHS
TBOpPIB iHWMX HauioHanbHUX nitepaTyp 4o ceoei". "Opo-
MallHeHHs", 3a |. KopyHueM, mae TsaxiTm go "HenTpanisa-
uii" (KopyHeup, 2012, c. 180). 3okpema, nopiBHIOKOYM [0-
MecTvKoBaHi BapiaHTu "Iniagn" Nomepa C. PygaHcbkoro 1a
Bopuca TeHa, pocnigHuk 3asHadvae, wo C. PyaaHcbkui
BUKOPUCTOBYE "moMecTuKaLito" sk "3acié gekopauii”, a bo-
puc TeH BigBapitoe TBip Tak, WO BiH "MOBHICTIO BigoBigae
opuriHanosi” y NOro “CHoXeTHil, 3MICTOBIN i MparMaTUyHIn
uinicHocTi". "[omecTukaLii, BBeAeHi K eneMeHTUn Yyxopia-
HOT KynbTypu y nepeknagHui TBip", 3a |. KopyHuewm, He
BMCTYNalTb AK "MEKCUYHI, rpaMaTunyHi, 3MiCTOBi 4n Oyab-
AKi iHWI BigNOBIAHMKN" oanHWLL opuriHany. Taki "gomectu-
kauii" |. KopyHeub HasuBae "ek3oTmuamamu” abo “nekcuko-
rpaMmaTMyHUMK  JOMECTUKaUigMU  OEeKopaTUBHOI  pyHKUIT"
(KopyHeub, 2012, c.184). "[exkopaTuBHi gomecTukauii’
"3pagxytoTb  nepeknagadva’. Hanpwuknag, aHrnincbke
"highlands" "BignoBigae" ykpaiHCbKMM MOHATTSIM “"Harip'a”
Ta "BepxoBuHa", npoTe, 3a |. KopyHuem, "BepxoBuHa" — Le
yKpaiHCbka pearnis, ska pobuTe nepeknazg Mukonu Jlykawa
Bipwa P. BepHsa "My heart in the highland" "gomecTuko-
BaHUM/ykpaiHizoBaHuM" (KopyHeub, 2012, c. 186).

YpewTi-pewt, 4ocnigHMK pobuTe BUCHOBOK, LLIO "AOMe-
cTukauis" — ue "OCBOBOEHHSI/OOOMALUHEHHST Oyab-sKMX
MOBHMX 3HakiB", 3okpema: a) PoHeMm; 6) 3ano3nyeHHst 3Hay-
HOI KiNbKOCTi 3aranbHOBXXMBAHOI JIEKCUKN BHACMIQOK KOHTa-
KTyBaHHS yKpaiHuiB i3 moHronamu y XllI-XIV cT.; B) 3ano-
3MYEHHs IHTEepHaUiOHaNbHUX TEPMIHOCUCTEM i3 Pi3HMX ra-
ny3en 3HaHb i OYXOBHOCTI; T) 3MOBXWBAHHS, NpUTaMaHHi
KOXHin MOBi nepeknagy, WO He € BNacTUBMMWU CyYacHin
MOBi opuriHany. "CKyn4yeHHs gomecTukauin” pobutb nepe-
knapg "He BignoOBiAHMM NEPLLUOTBOPOBI aiEKBATHOK MOBOID".
"OomecTukauis”, 3a |. KopyHuem, sk i nepeknag (KopyHeupb,
2012, c. 185), Moxe 6yTu "MOBHOIO YM HYaCTKOBOK".

"OomecTukadii”, 3a |. KopyHueM, KOHTpacTytoThb i3 "Aoc-
TOBIPHUM MOETUYHUM Mepeknagom”, skuin 3bepirae "Hawn-
rofoBHiLLi 03HAKU NepLIOTBOpPY: POPMY, 3MICT, i KaHPOBi Ta
XyOoxHi ocobnuocTi" (KopyHeup, 2012, ¢. 187).

3a |. KopyHuewm, "nepui "xopobpi" 6ypeMHnx 20-x B Yk-
paiHi" He cTanu "He3anepevyHUMK TeopeTukamu“, npoTe
BOHM "BiABEPTO BWCIIOBMIOBaNM CBOi KPUTUYHI 3ayBaXkeH-
HA", KPUTUKYIOUM 3@ "HETOYHI Ta HenpaBwibHI Nepeknagm
cBoix koner". M. 3epos, 3a |. KopyHuem, MaB "peaniCTuyHi
nornsauv i Bumorun go nepeknagy". Nepeknagn M. 3epoB Ta
monogoro M. Punbcbkoro gocnigHvk HasuBae "gocCToOBip-
HUMK" Ta "Bnuckydnmn” (KopyHeub, 2008a, c. 193). I. Ko-
pyHeupb Npuainse ocobnmey yBary noctaTi BUAATHOrO yKpa-
THCcbKoro nepeknagosHaBua O. QiHkens, 3asHavaruu, Wo
BiH BMNYCTVB y APYK CBOI Mepeknago3Hasyy npadio "Teo-
pis i npakTMka nepeknagy" we y 1929 (Ha pik paHiwe Hix
Bigoma npausi A. degopoBa, WO cTana XpecTomaTinHOW
B konuwHboMmy CPCP). |. KopyHeupb cnpocToBye Ton hakT,
o TepMiH agekBaTHui nepeknag ysiB O. CmipHOB Yy
1931 p., agxe TepMiH "agekBaTHUN nepeknag” BX1UBaeETbCA
O. diHkenem y MOro BM3HAYEHHAX YOTUPLOX CMOCOOIB ne-
peknagy y npaui "Teopis i npaktuka nepeknagy” 1929 p.
3a |. KopyHuem, O. diHkenb BMCTYNaB NpoTU 3aMiHW pea-
nim y moBi Axepena “"HauioHanbHUMKW BigNOBIAHWKaMK',
Xoya i npunyckae "B NeBHUX BUNaaKax 3aMiHy Takux peanin
piBHO3Ha4YHUMK BignoBiaHMKaMn MoBu nepeknagy” (Kopy-
Heub, 2008a, c. 190). JocnigHuK nigKpecnoe, Wo LinkoM
norogXyeTbcs 3 Takow nponoauuieto O. ®iHkens, Hessa-
aroum Ha Te, o BoHa G6yna 3pobneHa binblwe 80-Tu pokis
Tomy. 3a |. KopyHuem, "sHaiTu 6Gnusbki BignosigHuKu'",
"BiAMNOBIAHI aHanorM" nawnMeMM CroBaM, Hanpuknag,
"Goddam", "y 6araTbOX MOBax nepeknagy He cknagae Be-
nuknx TpyAaHowis”. |. KopyHeub cnpocToBye igeto O. DiH-
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Kens npo "HWXYeBapTHICTb 3MICTy B nepeknagax noeryu-
HUX TBOpIB" i, BUcnosnowun uutatoro O. diHkena gopae,
o "ToyHa nepepaya 3micty" (tTepmiH O. PiHkens) "Hikonu
He LwKoauna >OAHOMY MNepeknagoBi, cKopiwe HaBnaku"
(KopyHeub, 2008b, c. 170).

"BapiaHT" "HoBoro xutta" [JaHTe y BukoHaHHi B. Kopo-
Tnya BiaTBOPIOE, 3a |. KopyHuem, nipuyHuin motus Ak "nig-
TEKCT ANA KOXHOro ykpaiHCbkoro BignosigHuka'. lNpote
y BULLE3a3Ha4YeHOMy YKpaiHCbKOMYy "BapiaHTi" "MoMiTHO
PO3CYHYTO pamMKu nepBoTBOPY", LLO CyrnepevnTb "HacTaHo-
Bam" obOpaHoro [aHTe ctumio. Y nepeknagi "Vita Nova"
Omutpa Maenuyka, 3a |. KopyHuem, "Hanpoyya TOYHO BigT-
BOPEHO 3aranbHe 3By4aHHS (OCHOBHI pucy NonidoHir)
cTpok nepsoTBopy". Ha aymky |. KopyHus, [. Masnuyko B
OinbwocTi cBOIX nepeknagiB "OocuMTb TOYHO" nepenae
3MIiCT opwuriHaniB, gocsralyy LpOro pisHUMU crnocobamu,
a came "gobopom abcontoTHMX BigNOBIAHWKIB — chiB i Cro-
BOCMOMy4YeHb" abo BBEAEHHAM CMOPiAHEHUX YM HOBUX Moe-
TM4HMx obpasie. MNpoTe M. MNaBnuyko, 3a |. KopyHuewm, "He
AOTPMMYBABCH XapakTepy puUMyBaHHsS y nepBoTBOpi”, LLO
Mormno 6 6yt "sakwo He abConTHO Tak, SK y NepBOTBOPI,
TO XO04 sikomora Onuxye Ao Hboro". OkpiM iHwWoro, ne-
peknaau [.MNaBnuyka "He BiMbHi Big HETOYHOCTEW CMUC-
noBoro nopsigky" Ta "GykBaniCTMYHMX NepekasiB BigNoBia-
HKX Micub opwuriHanis" (KopyHeub, 1967, c. 96).

3a |. KopyHuem, "Havikpalli nepeknagu” "Vita Nova"
OaHTe HanexaTtb M. baxaHosi Ta B. )KuTHuKy, agxe BOHM
BiATBOPIOIOTL "0cobnmBocTi [aHToBOro pvmMyBaHHSA" i Bif-
3HaYalTbCA "HaMbINbLLIOK TOYHICTIO Nepedadi CMUCIOBUX
BigHOLWeHb nepsoTBOpiB". Hanpuknag, M. BaxaH y "cemu
BMUMNagKax 3 BOCbMW TOYHO Nepeaac xapakTep puMyBaHHS B
kaTpeHax [laHToBux coHeTiB". 3a |. KopyHuem, pumyBaHHs
OLHOro psifka 3 ABOMa HacTynHUMM, Bnactuee [daHTe, Ta-
KOX 3ycTpivaeTbcs i B [1. lMaBnuyka, npoTe BOHO "He nepe-
HeceHe 3 BignoBigHWx nepsBoTBoOpiB" (KopyHeupb, 1967,
c. 97). Okpim Toro, M. BaxaH i B. >KutHuk "3 Benukoto cra-
paHHicTio niabupatoTb yKpaiHCbKi eKBiBaneHTn BiaNoBigHMX
NEKCUYHNX OAMHMLb iTanincbkoro opwuriHany". JocnigHuk
HaBoaWTb npuvknag i3 nepeknagy M. baxaHa coHety 11
i pestomMye, LLIO "KOXKEH PSAOK, HaBiTb KOXHE CIOBO B HBOMY —
TOYHWIA NEKCUMYHMI BigNoBiAHMK opuriHany". | M. BaxaH,
i B. >KutHuk, 3a |. KopyHuem, goknaganu Heabusikux 3y-
cunb, WO6 BigHaNTWN "He CTiNbKU NEKCUYHWUIA, CKiNlbKU CMUC-
NOBUIN eKBiBaneHT ANsl KOXHOrO HaMBYXYOro KOHTEKCTY",
i came Tomy "GaraTo pagkiB 3 nepeknageHux M. BaxaHoM i
B. 2KNTHMKOM COHETIB i KaHOHIB" "Hanpo4ya TOYHO NepeaaTb
BignoBigHi micus nepeoTBopiB” (KopyHeup, 1967, c. 98).

Y ctatTi "Muxaino KoutoOuHCbkuii cpaHLy3bkolo Mo-
Boto" |. KopyHeub nponoHye peueHsito Ha 36ipky HoBen
M. KoutobmHebkoro, BiATBOpeHy dpaHLy3bKOK  MOBOK
Eminem Kptoba. Xoua getansHo |. KopyHeub 3ynnHseTbCS
came Ha (paHuy3bkoMy “"BapiaHTi" nosicti M. KoutobuH-
cbkoro "TiHi 3abyTux npeakis", Ae "HannoBHile BUsSBUNacs
TBOpYa MaHepa nepeknagjada" (KopyHeup, 1973, c. 173).
MopisHiotoun "BignosigHi ypuekn”, |. KopyHeub 3a3Havae
NOBICTb 3BYYMTb OAHAKOBO MOETUYHO Y NEpLUOTBOPI Ta B
opuriHani. 3MiCT NOPIBHAHWX YPWBKIB i iXHi Xy[0XHi 0cob-
nvBoOCTi "BiAgaHo TOYHO i y BCix AeTanax". "3aBgodku Bnyy-
HoMy [o6Gopy BiAMOBIAHWKIB Mepeknag HabyB XadoXHbOI
[OOCTOBIPHOCTI 1 MPMPOAHOI NerkocTi, CriB3BYYHUX NepLuo-
TBOpOBi". Ha aymky |. KopyHus, "TouyHo Bignae" E. Kproba
cuctemy o6pasiB MeTadop i 3HaxoaWTb BMYYHi "CeMaHTUKO-
CTUNICTUYHI  eKBiBaneHTW...CMNiB3BY4YHi 3  opwuriHanom"
(KopyHeub, 1973, c. 174). E. Kpwoba, 3a |. KopyHuem,
"BAANo BIATBOPIOE" KONMOMUMKA SIK BEXKITUBUIN KOMMOHEHT Y
noeicti M. KoutoGuHckkoro.
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3a |. KopyHuewm, "uinkom 36eperti ocobnmeocTi cunabo-
TOHIYHOI CTPOdM Yy dhpaHLy3bKOMY BIipLLI HEMOXIMBO', ane
E. Kptoba, Ha oymKy oocnigHvka, "Bigaae Bce Te, WO niaBnag-
He BiATBOPEHHIO". "PpaHLy3bknii BapiaHT" "He Linkom BiaTBO-
ploe (Ta ¥ He MOXe BiATBOPUTN) PUTMOMESOLAINHI rapMOHIN-
HOCTi nepLuoTeopy". |. KopyHelb BBaxae, Lo Y "dpaHLy3bKo-
My BapiaHTi" nepeknagayemM BigaaHoO "MOETUYHWI NynbC Mig-
Tekcty". E. Kpioba "signosigHO nepeknagae” "Bywko" K
"Brun", a "xeHTnus" gk "petit-lait" (KopyHeub, 1973, c. 175).

[unckycis i BUCHOBKMU

YHacnigok npoBeAeHHsI KOMMIIEKCHOTO CUCTEMHOIO aHa-
nizy iHaMBigyaneHMX ocobrnmeBocTer 6a3oBuMx nepeknago-
3HaBYMX TEPMIHIB "TOYHICTB", "BipHICTB", "BignoBigHICTL",
"eKBiBaneHTHICTb", "afdekBaTHICTb" i IXHIX MOpdonoriYHMX
dopM y nepeknagosHaBuin koHuenTocdepi Inbka KopyHus,
MW AiAWnM BUCHOBKY, WO Inbko KopyHeub npeacrtasnsis
NIHrBICTUYHY FiNKy YKpaiHCbKOro nepeknago3HaBcTBa, xova
peBHO nponaryBaB i BiACTOOBAB iHTEPECcU YKpaiHCbKOT
LUKOMM XYLOOXHLOro nepeknagy. [ocnimkeHHs BUKOHyBa-
1nocb Y Mexax OeCKpUMNTUBHOIO nepeknago3HaBCcTBa, Cru-
paktynChb Ha PETPOCMNEKTUBHO-AIaXPOHIYHUI | CUHXPOHIYHNIA
nigxoan. MNpoBeaeHo NOPIBHANBHO-KOHTEKCTYanbHE BUBYEHHS
CMUWCMOBOro 3MIiCTy AOCHiAXYBaHUX TEPMIHIB B aBTOPCbKil
TepmiHocucTemi KopyHus Ta iHTepTeKCTyanbHO-CUCTEMHUI
aHani3 IXHbOro BMKOPUCTAHHSI B NMEBHUX 3HAYEHHSX, TEKC-
Tax i KOHTeKkcTax. Bu3HayeHo aBTOPCLKi BiOTiHKM 3HaYeHb
i NPIOPUTETHICTL TUX YW HWKUX TEPMiHIB B aBTOPCbKOMY
HaykoBoMmy MoBMneHHi |. KopyHusa. Yepes nopiBHANbHO-
KOHTEKCTyanbHe BWBYEHHS aBTOPCbKOI TepPMiHOCUCTEMM
|. KopyHuUS BM3Ha4YeHO eKCTeHCioHan Ta iHTeHCioHan Bigno-
BiJHMX TepPMiHOENEMEHTIB i AOCNIMKEHO iXHi peneBaHTHI
XapaKTepucTukn, HagaHi iMm aBTopom. BucsitneHo cino-
cogito  nepeknago3HaByoi koHuenToctepn |. KopyHus.
Takox Oyno npoBeAeHO KinMbKiCHUI aHani3 obpaHux Tep-
MiHIB | BM3Ha4YeHO (haKTopu BNNUBY Ha CTaAHOBMEHHs ne-
peknago3HaB4yoi  KoHUenTtocepn W HaykoBe MOBIEHHS
|. KopyHus. BuwesragaHi TepMiHonoriyHi ognMHuLi npoaHa-
ni3oBaHO B KOHTEKCTi aBTOPCbLKOI KOHUenuii nepeknagy
|. KopyHUs 9K OOHOrO 3 OCHOBOMOMOXHWKIB Cy4acHOro
YKPaiHCbKOro nepeknago3HaBcTBa, NpeAcTaBHMKa Ta Teo-
peTuka LIKOMW KOHTEKCTyanbHO-CMUCIIOBOrO nepeknagy.
Hawe pocnimpxeHHs 0o3Bonutb 3pobutu nopanbslue nepe-
OCMMCIIEHHS1 [OEesKMX CTaHOapTHUX BU3HAYeHb OaraTbox
nepeknago3HaBYnx TEPMIHIB.

AkmyanbHicmb [OCNIOXEHHs1 3ymMoBrneHa notpeboto
NpoBeAeHHS KOMMIEKCHON0 CUCTEMHOro aHanisy iHamnBeiay-
anbHMX OCOGNMBOCTEN BXMBAHHA Ta CYTHOCTI 3HayeHb
0a30BMX Nepeknago3HaBYMx TEpMIHIB "TOYHICTB", "Bip-
HicTb", "BiANOBIAHICTL", "eKBiBaNeHTHICTL", "ageKBaTHICTb",
BKITOYHO 3 IXHIMU MopdponoriyHumMu popmamu, y nepekna-
JO03HaBuyii KoHuenTtocdepi BMOATHOrO YKpaiHCLKOro ne-
peknago3HaBLgs Inbka Bakynosuya KopyHus.

Haykoea Hosu3Ha OOCNIDKEHHS NoNsarae B TOMy, LLUO B
HbOMY BrepLUe NpoaHanizoBaHo Taki 6a30oBi TEPMIHOMOrYHi
OAMHWLI: "TOYHICTB", "BipHICTL", "BiANOBIAHICTL", "ekBiBane-
HTHICTB", "afeKBaTHICTb", BKIMOYHO 3 iXHIMM Mopdorno-
riYHUMKM popmamu, y nepeknagosHaByin KoHuenTocdepi
Inbka Bakynosuya KopyHUSt — y KOHTEKCTi aBTOPCLKOI KOH-
uenuii nepeknagy |. KopyHusi sk 04HOro 3 OCHOBOMOMOXHU-
KiB Cy4aCHOI YKpaiHCbKOI LUKONW Nepeknafo3HaBcTBa.

TeopemuyHa 3Hadywicmb [OCMIIKEHHA MNonsrae B
onpauloBaHHi aKTyanbHUX TEePMOHOMOriYHUX npobnem cy-
YacHOro nepeknago3HaBCTBa, 30Kpema, BM3HAYeHO aBTop-
CbKi BIATIHKW 3HaYeHb i NPIOPUTETHICTD TUX YM IHLINX TEPMI-
HiB B aBTOPCbKOMY HayKoBOMY MoBneHHi |. KopyHus. Yepes
MOPIBHANBHO-KOHTEKCTYarbHe BYBYEHHS1 aBTOPCLKOI TEPMIHO-
cuctemu |. KopyHUs BU3Ha4YeHO eKCTEeHCioHan Ta iHTeHCIio-
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Han BiQNOBIOHWX TEPMIHOENEeMEHTIB i JOCNIOXKEHO iXHi pe-
NEeBaHTHI XapakTepucTukv, HaaaHi im aBTopom. BuceitneHo
inocodpito nepeknagosHasyoi koHUenTocdepn |. KopyHus.
BusHaueHo bakTopy BNNMBY Ha CTAHOBMIEHHS Nepeknago-
3HaBYOI KOoHLenTocdepn Ha HaykoBe MOBIeHHs |. KopyHus.
lMpakmu4Hy yiHHiCMb OOCNIOXEHHA BU3HAYae MOXIU-
BiCTb BMKOPUCTAHHS! OrO OCHOBHUX TBEPOXXEHb, Pe3ynbTaTiB i
BMCHOBKIB BMKNagaHHi HaBYanbHUX KypciB 3 Teopii Ta icTopil
nepeknagy, »aHpoBMX Teopin nepeknagy, 3iCTaBHOrO
TepMiHO3HaBCTBa. HanpautoBaHHs L€l po3Bigku MOXyTb OyTn
0COBnMBO KOPUCHUMY TEOPETMKaM i KpUTMKaM nepeknagy.

Cnuncok BUKOPUCTaHUX mxepen

KopyHeup, |. B. (1967). HoBe xwutTs. Bcecsim, 3—4, 95-99.

KopyHeup, |. B. (1971). IHo3emHa dinonorisi Ha Ykpaini. Bceceim, 7,
113-117.

KopyHeupb, I. B. (1973). Muxaino KoutoOWHCbKWI bpaHLy3bKo Mo-
BO. Bceceim, 3, 173-174

KopyHeup, |. B., & lyayeHko, M. (1973). Hoee gocnimkeHHs1 3 npobnem
nepeknagy. Bececsim, 4, 158-160.

KopyHeup, |. B. (1977). BunaHo B CPCP. Bcecsim, 6, 157-158.

KopyHeup, . B., & Bybnuk, B. (1979). M'ataecst Bunyckis "lHo3emHoi
dinonorii". Bcecsim, 12, 143-145.

KopyHeup, I. B. (1989). LLleByeHko — aHrniicbkoto. BimyusHa, 5, 186—-187.

KopyHeup, |. B. (1995). MNpoTu nepekpyyeHb, CnpoLLeHb i HaaMipHOCTEN
npu BiATBOPEHHI YKPAiHCbKWX OHIMIB aHrMINCbKO MOBOW. BiaTBOpEHHS
YKPaiHCbKMX BNACHUX Ha3B (@aHTPOMOHIMIB i TOMOHIMIB) iIHO3€MHUMY MOBaMMU.
MixHapodHa Haykoea KoHgepeHuisi, Kuie 7-8 epydHa 1993 p. Honosidi ma
rnosioomneHHs (c. 59-66). IHcTUTYT ykpaiHcbkoi moBu HAH Ykpainu, [onos-
He ynpaBniHHA reofesii, kapTorpadii Ta kagactpy npu Kab6iHeTi MiHicTpi
Ykpainu. http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/ukr0000017916

KopyHeup, I. B. (1999). Mukona Jlykaw sik nioaunHa i nepeknagad. Bce-
ceim, 11-12, 128-137.

KopyHeup, |. B. (2001). ApTiop Pem6o moBoto LLleBueHka. Bcecsim, 7-8,
146-151.

KopyHeup, |. B. (2003). Teopis ma npakmuka nepeknady (acrekmsud
nepeknad). Hosa kHura.

KopyHeup, |. B. (2004). MNMpocogiiHi eneMeHTn sk 06'eKTU BiATBOPEHHSI
B nepeknagi. Bcecsim, 9-10, 150-160.

KopyHeup, |. B. (2008a). bins BuTOKIB yKpaiHCbKOro nepeknago3HaBCT-
Ba. Bcecsim, 2, 188-194.

KopyHeup, I. B. (2008b). Bcmyn do nepexknado3Hascmea. HoBa kHura.

KopyHeup, |. B. (2012). JomecTukauis sik 3aci6 36arayeHHs HaLlioHanb-
HUX MoB. Bcecsim, 5—6, 177-186.

KopyHeup, Inbko. (2015). MepLi gocToBipHi Nepeknaau B YkpaiHi (ko-
POTKO peTpOoCneKT y Nnepeknago3HaByy ictopito). Bceceim, 5, 251-259.

KopyHeup, |. B. (2017). INiloguHa Garatbox TanaHTiB [puropii Kodyp
(1908-1994). Moro BHECOK y MOBOEHHY ICTOPIO YKPATHCLKOrO XYAOKHLOMO
nepeknagy. Haykosul sicHuk KOHecko KHJ1Y, 34, 12-20.

References

Korunets, I. V. (1967). New life. Vsesvit, 3—4, 95-99 [in Ukrainian].

Korunets, 1. V. (1971). Foreign philology in Ukraine. Vsesvit, 7, 113-117
[in Ukrainian].

Korunets, I. V. (1973). Mykhailo Kotsyubynskyi in French. Vsesvit, 3,
173-174 [in Ukrainian].

Korunets, 1.V., & Dudchenko, M. (1973). New research on translation
problems. Vsesvit, 4, 158-160 [in Ukrainian].

Korunets, V. (1977). Published in the USSR. Vsesvit, 6, 157-158
[in Ukrainian].

Korunets, 1.V., & Bublyk, V. (1979). Fifty issues of "Foreign Philology".
Vsesvit, 12, 143-145 [in Ukrainian].

Korunets, I.V. (1989). Shevchenko — in English. Vitchyzna, 5, 186-187
[in Ukrainian].

Korunets, 1.V. (1995). Against distortions, simplifications and
excessiveness in the translation of Ukrainian onyms into English.
Reproduction of Ukrainian proper names (anthroponyms and toponyms) in
foreign languages. International scientific conference, Kyiv, December 7-8,
1993. Speeches and reports (59-66). The institute of the Ukrainian
Language of the NAS. The Department of Geology, Cartography and
Cadastre under the Cabinet of Ministers of Ukraine [in Ukrainian].
http://irbis-nbuv.gov.ua/ ulib/item/ukr0000017916

Korunets, 1.V. (1999). Mykola Lukash as a personality and a translator.
Vsesvit, 11-12, 128-137 [in Ukrainian].

Korunets, V. (2001). Artur Rimbaud in Shevchenko's language.
Vsesvit, 7-8, 146-151 [in Ukrainian].

Korunets, I. V. (2003). Theory and practice of translation (aspect
translation). Nova knyha [in Ukrainian].

Korunets, I. V. (2004). Prosodic elements as objects for reproduction
in translation. Vsesvit, 9-10, 150-160 [in Ukrainian].

Korunets, I. V. (2008a). Introduction to translation studies. Nova knyha
[in Ukrainian].



~30 ~

B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoOro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

Korunets, I. V. (2008b). Towards the origins of Ukrainian translation
studies. Vsesvit, 2, 188-194 [in Ukrainian].

Korunets, I. V. (2012). Domestication as a means of enriching national
languages. Vsesvit, 5-6, 177-186 [in Ukrainian].

Korunets, llko (2015). The first faithful translations in Ukraine (a brief
retrospective into the history of translation). Vsesvit, 5, 251-259 [in Ukrainian].

Korunets, I.V. (2017). A man of multiple talents Hryhoriy Kochur
(1908-1994). His contribution to the post-war history of Ukrainian literary
translation // Scientific Bulletin of UNESCO KNLU. 34, 12-20 [in Ukrainian].

OTpumaHo pepakuieto xypHany /| Received: 10.03.23

NMpopeueHszoBaHo / Revised: 25.04.23
CxBaneHo Ao Apyky / Accepted: 15.05.23

Iryna KULISH, PhD Student

ORCID ID: 0000-0002-9377-996X

e-mail: irynavkulish@gmail.com

Taras Shevchenko National University Kyiv, Kyiv, Ukraine

TERMINOLOGICAL ACCENTS IN THE TRANSLATION STUDIES CONCEPTUAL SPHERE
OF ILKO KORUNETS AND THE DEVELOPMENT OF THE UKRAINIAN SCHOOL
OF TRANSLATION STUDIES AS A UNIVERSITY DISCIPLINE

Background. Translation studies scholar llko Vakulovych Korunets was a Ukrainian "word guardian” and one of the founders of the
modern Ukrainian school of translation studies; he zealously opposed the "russification" of the Ukrainian language. llko Korunets represented the
linguistic branch of Ukrainian translation studies, although he eagerly promoted and defended the interests of the Ukrainian school of literary
translation. The purpose of the work is to carry out a comprehensive systematic analysis of the individual features of use as well as the essence of
meanings of the basic translation terms "tochnist", "virnist", "vidpovidnist", "ekvivalentnist", "adekvatnist" including their morphological forms, in
the translation studies concept sphere of llko Vakulovych Korunets.

Methods. Our research has been carried out within the framework of descriptive translation studies and is based on retrospective-
diachronic and synchronic approaches. In the article, we represent findings of a comparative-contextual study of the semantic content of the
researched terms in the author's terminology system of I. Korunets as well as an intertextual-systemic analysis of their use in certain meanings,
texts, and contexts. We also held a quantitative analysis of the selected terms.

Results. The above-mentioned terminological units have been analyzed in the context of the individual translation studies conceptual
sphere of I. Korunets as one of the founders of the modern Ukrainian school of translation studies as well as a representative and theoretician of
the school of contextual-semantic translation, which deals with the generation of a sense within a text by its context. We have determined individual
shades of meanings and priorities of certain terms in I. Korunets' scientific discourse. Through a comparative and contextual study of the author's
terminological system, we have looked into the extension and intension of the corresponding terms as well as their relevant characteristics
assigned to them by the author. We have also highlighted the philosophy behind the translation studies conceptosphere of I. Korunets as well as
Factors influencing its formation.

Conclusions. The central place in the professional discourses of I. Korunets is occupied by the term "virnyi" and its morphological forms;
along with the term "virnyi", the researcher actively uses the term "dostovirnyi", which he considers more accurate). The researcher considers
"realistychnyi" translation to be a synonym of the term "virnyi” translation. The extension of the term "virnist" for I. Korunets includes the concept of
"adekvatnist" as the highest degree of faithfulness and "ekvivalentnist" as absolute faithfulness. The intensional of the term "virnist" covers the
multifaceted reproduction of the original during translation, namely denotative, connotative, substantive, pragmatic, and aesthetic components.

Keywords:equivalence, correspondence, accuracy, faithfulness, sense, translation.
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